s

afitrente - Lettera di vettura internazionale  guoc, rasporto @
Rt A\ MAGN.A soffontesso, nonostante
“ ¥ qualunque clousula
contraria alla convenzione
Viadel Ciclamini 6008 N 22771 i
70026 Modugno (Bari) et stradn
Partita IVA 04886850728
2 Destinatario 16 Trasportatore
Renault ‘ SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab.di Valladolid
Avenida de Madrid 19 7
47008 Valladolid
Spagna IDEM
3 Luogo previsto per la cansegna 17 Trasportator! successivi
Stab.di Valladolid
Avenida de Madrid 19 UAB *Baltijos transporlo sistemos”
. Pramonés g. 8A, Klaipéda LT-94102
47008 Valladolid 00 370 45 L3100
Spagna

4 Luogo e data della presa

Via dei Ciclamini,4

18 Riserve ed osservagioni del trasportatore

0026 Modugno (Bari) 30/05/2019
Italia
6 Contrassegni e niumeri 9 Denominazione meree 7 Numero del colli 8 Imballagglo | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
S Document allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4037403 L31R2ZEWJ 320103289R 248 PZ 31 NEW RSA RACK 21532,6
Classe Cifra Lettera ADR* 31 co lll 21 532 ,60 K‘g
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo frasgporto
- Abbonamento
14 Istruzioni per Il pagamento del nelo Saldo
O France O Assegnato Maggiorazionl
f‘ Supplementi
Jompilsfa [ Totale
Modugno (Bari) - ftalia 30/05/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del {raspor{atore 24 Merce ricevuta
"
*Baltiios b temos’
AN MAGNA UG “Batios T2
Luege Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo Targa mezzo
70026 Modugno (Bari) o
Partita VA 04886850728 Bilico LL545 Firma e timbro del destinatario

When perforniing transport activitles, tie carrler Is obliged to eoniply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and follawing amendments: art, 61- dimeusional toleranuce; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 ~driving duration of the velicles. The activities af
fonding of the goads and distribution of the fead on the axles Is to be borne exciusively by the carrler which must make sure they are safely fustened by means of specific belts and/or straps

and everything reluted to road transport according to the safety rufes provided. Particularly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are logded in such a way fo offer the

macimum safely during transportation; moreover It does not have to exceed any welght fimits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or reclplent are not liable for any faifure to

comply with the instructions, with expllcit obfigarian to Indemnify the Customer and/or the Recipient against any penalty recelved for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additional payments.
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